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Framework Agreement on CCTE Vocational Education

International Cooperation
Party A: Jilin Railway Technology College, China
Address: No.l Jihua East Road, Jilin City, P.R.China
Legal Representative: Cao BingZhi
Party B: Chonburi Technical College, Thailand
Address: 207 Moo.3 Nongchak Sub-district, Banbueng District,
Chonburi Province, Thailand 20170
Legal Representative: Mr.Nitat Weeraphoprasit

Party C: Beijing Tang Chinese Education & Technology Co., Lid.

Address: 4th Floor, Jialong Building, No.1-2 East Third Ring South
Road, Chaoyang District, Beijing, China
Legal Representative: Li Jinsong

Party A is the only provincial higher public vocational college in
Jilin Province of China, which is experimental college for digital campus
construction in National Vocational Colleges and one of the China Top
50 Colleges in Graduate Employment.

Party B is an excellent public vocational college affiliated to the
Vocational Education Commission of the Ministry of Education of

Thailand, located in the east of Thailand.
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Party C is a high-tech enterprise in China and has independently
developed intelligent education products successfully serving hundreds
of thousands of teachers and students from more than 400 celebrated
universities and educational institutions at home and abroad. It also
provides intelligent teaching services for Chinese language education,
vocational education, adult education and life-long education around the
world.

In order to implement the requirements of China’s Education
Modernization 2035 on the construction of overseas characteristic colleges,
the construction of Luban Workshop and the export of Chinese vocational
education standards, the parties hercto, through equal consultation, have
reached agreements on cooperation as follows:

1. Contents of Cooperation
1) Sister schools: Party A and Party B shall establish a sister school
relationship to jointly carry out such intemational education
cooperation as transnational education, scientific research, exchanges
between teachers and students, studying abroad, practical training,
internship, employment and so on,
'2) Chinese language education cooperation: Party A shall send a Chinese
teacher to Party B to receive the training of Party C, and complete
corresponding Chinese teaching tasks by applying the cloud platform

and curriculum for international education of Beijing Tang Chinese



3)

4)

Education & Technology Co., Ltd.

Professional teaching cooperation: Party A shall provide Party B with
or Party A and Party B shall jointly develop professional teaching
standards, courses, texthooks and network teaching resources suitable
for Thailand, train local professional teachers, and carry out various
vocational education cooperation programs combining network and
face-to-face teaching by means of cloud platform, The first major for
cooperation is a major in rail transit. Party A may send professional
teachers to Party B to take charge of professional cooperation, and the
specific cooperation will be implemented within 2021,

Joint development of standards: The parties hereto shall, based on the
introduction of high-quality resources from Party A, jointly develop
professional teaching standards, course standards, online courses and
other high-quality resources that reflect Party A’s advantages and
characteristics and are suitable for the actual needs of Thailand. Party
C agrees that the standards set forth herein are applicable to the same
major of Party C’s affiliated institutions. The parties hereto shall,
during the cooperation period, send experts and teachers to jointly
discuss and develop above-mentioned standards and online courses for
cooperation in running schools.

School-running cooperation: Party A and Party B shall provide

classrooms and offices on their own campus for their international



6)

cooperation, which shall be designated as “Sino-Thai Jeme Tien Yow
College” and *Luban Workshop of Thailand High-speed Railway™.
Party A shall assist Party B in developing a major in rail transit, and
provide teachers and students of Party B with opportunities for study,
training, intemship and practice in Thailand and China.

Party C shall provide Party B with cloud platform for vocational
education for using authorized maobile teaching system (Party B shall
provide corresponding supporting conditions and teaching equipment
such as the corresponding site, network access and large screen).

The three parties hercto shall jointly explore and develop an
intemational cooperative education model combining Internet and
face-to-face education (mutual recognition of credits by all parties, dual
registration of student rolls in both China and Thailand, and issuance
of graduation certificates from both China and Thailand), and provide
graduates with services such as top-up education in China and
employment in Chinese-funded enterprises in Thailand.

Studying abroad and overseas study tour: Party B shall recommend no
less than 20 higher vocational students to Party A for study and no less
than 20 students for short-term study tour in Party A every year. Party
A shall provide free tuition and accommodation fees for no less than 20
students of Party B coming to China every year to support Party B's

students in participating in the Intemnet + international cooperative



education program. Party A shall provide a short-term study tour for at
least 20 students or scholarship for at least 20 exchange students
(covering accommodation, urban traffic fee, teaching and other
expenses after arriving in China). If Party A sends short-term students
or exchange students to Party B, Party B shall provide comprehensive
help on the basis of their own conditions..

7) Teacher training: In order to improve teaching level of Thai teachers,
Party B shall send relevant professional teachers to Party A to receive
teacher training.

8) Support for teachers assigned to foreign countries: Party A shall send a
total of 2 teachers, one Chinese teacher and one professional teacher,
to Party B in order to assist Party B in carrying out Chinese language
education and professional education; Party B shall assist Party A in
handling legal procedures for sending teachers to Thailand, provide
free and safe accommodations and arrange teaching tasks for the
teachers in question, and assign assistant teachers for such teachers o
help the mutual adaptation between Chinese teachers in question and
Thai students. The two parties in question shall endeavor to ensure that
Party A's Chinese teachers will arive at Party B in 2021.

9) Party C’s support and services: Party C shall provide support and

services for the cooperation set forth herein. Party C shall assist the

other two parties to achieve the above-mentioned conditions for



cooperation. When Party A fails to achieve the above-mentioned
conditions for cooperation, Party C shall assist other Chinese colleges
and universities to implement relevant cooperation. When Party B
fails to achieve the above-mentioned conditions for cooperation,
Party C shall assist other Thai colleges and universities to implement
relevant cooperation,

10) The three parties hereto shall discuss and actively expand cooperation
areas with regard 10 cooperation contents other than the Agreement.

2. Miscellaneous

After the signing of the Agreement, the three parties hereto shall
cooperate wholeheartedly to achieve the desired results of the program.
The three parties hereto or any two of four parties hereto may separately
sign a supplementary agreement regarding the implementation details of
the cooperation program agreed herein.

The Agreement shall be written in both Chinese and English, and both
versions shall have the same legal effect. The Agreement shall come into
force upon signature and seal by the three parties hereto and shall remain
valid for 3 years. Upon the expiration of the cooperation, if three parties
hereto raise no objection in writing, the Agreement shall be automatically
extended for 3 years. Further extension is subject to the same way. The

Agreement shall be made in six copies in both Chinese and English, with



cach party holding one in Chinese and one in English. If there is any
ambiguity between the Chinese and English versions, the Chinese version
shall prevail. Any disputes arising from the execution of this contract
between the two parties shall be resolved in accordance with the relevant
legislative provisions of the People's Republic of China, and the laws of

the People’s Republic of China shall apply.

Representative:

Date:

Party C: Beijing Tang Chinese Ed

Representative: ﬁ#

Date: o3, [. -7



